
Care Instructions - Read Before Installation
- This box contains fragile and valuable goods that 
have been carefully packed. Please take utmost care 
in unpacking the parcel as damage can occur in this 
process.
- Please be sure you have received the correct 
number of boxes i.e. 1 of 2, 2 of 2 etc.
- Under no circumstances should the product be 
lifted out by the neck or light �tting.
- If you have received any damaged goods or are 
missing any part of your order, please contact our 
sales o�ce as soon as possible

Recycling
- Recyclable packaging used, please consult with 
your local recycling centre for further information.
- Waste electrical products should not be disposed 
of with conventional household waste. Please 
recycle all parts when possible.

Cleaning Instructions
Brass - all types:  Use a soft dry lint free cloth
Bronze, Nickel, Silver & Chrome: Use a dry cloth 
only, no chemical cleaners
Glass: We recommend using a strong alcohol such as 
isopropyl alcohol. Note: some modern cleaning 
solutions can contain chemicals that can leave a 
greasy �lm on glass.
Gilt Wood: Use a dry cloth only
Ceramic: Use a damp cloth only
Wood: Wax polish i.e. Antique wax
Alabaster: Dust with a soft brush or a clean dry cloth. 
Avoid water or water-based cleaners. Any marks that 
cannot be removed by dusting must be cleaned by a 
specialist.
Lacquered Furniture: Furniture polish
Crystal: Damp cloth
Card/Laminated Shades: Use a Feather duster only
Silk Shades: Gently tap to lift dust
Needlework: Dry-clean
-Any decorative parts made from other materials 
must be removed and cleaned separately to avoid 
damage - e.g. alabaster. 

After choosing a suitable location that meets all the requirements of 
the safety information, install the unit following the steps overleaf.
 
-Carefully unpack all parts and check for damage or missing parts 
before commencing installation.
- Installation of this product must be carried out by a quali�ed electrical 
contractor.
- Luminaire is suitable for indoor locations only.
-Be sure to follow the steps in the order given.
-Shut o� power at the fuse box or circuit breaker box.
- If necessary, remove old �xture and all mounting hardware from the 
junction box.
- The supply wires must be rated for at least 90°C

-This product must be installed in accordance with all applicable installation codes by a person familiar with 
the construction and operation of the product and the hazards involved.
- Ensure that the support for the luminaire is of su�cient structural strength and that any �xing screws do not 
interfere with the connecting cables.
- The light must be mounted on a non-�ammable surface as a �xed luminaire, and is not suitable for portable 
use.
- The unit can get very hot during use. Ensure the unit has cooled before handling.
- Ensure adequate ventilation space is allowed between the unit and any object above, in front or to either 
side of the unit. Suggested minimum space is 19½” above and 19½” on all sides.
- To prevent tarnishing, it is advisable to wear gloves at all times when handling the product.
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3. Attach the bracket to the 
ceiling.

2. Feed the ceiling bar through 
the ceiling bracket and attach the 
washer, lock washer and two nuts 

as shown. Remove the large 
washer, lock washer and nut from 

the other end of the bar.

1. Loosen the grub screw to drop 
the ceiling rose.

   

After choosing a suitable location that meets all the requirements of 
the safety information, install the unit following the steps overleaf.
 
-Carefully unpack all parts and check for damage or missing parts 
before commencing installation.
- Installation of this product must be carried out by a quali�ed electrical 
contractor.
- Luminaire is suitable for indoor locations only.
-Be sure to follow the steps in the order given.
-Shut o� power at the fuse box or circuit breaker box.
- If necessary, remove old �xture and all mounting hardware from the 
junction box.
- The supply wires must be rated for at least 90°C

-This product must be installed in accordance with all applicable installation codes by a person familiar with 
the construction and operation of the product and the hazards involved.
- Ensure that the support for the luminaire is of su�cient structural strength and that any �xing screws do not 
interfere with the connecting cables.
- The light must be mounted on a non-�ammable surface as a �xed luminaire, and is not suitable for portable 
use.
- The unit can get very hot during use. Ensure the unit has cooled before handling.
- Ensure adequate ventilation space is allowed between the unit and any object above, in front or to either 
side of the unit. Suggested minimum space is 19½” above and 19½” on all sides.
- To prevent tarnishing, it is advisable to wear gloves at all times when handling the product.

Après avoir choisi un emplacement approprié qui répond à toutes les exigences des informations de sécurité, 
installez l'appareil en suivant les étapes indiquées au verso.
 
- Déballez soigneusement toutes les pièces et véri�ez qu'elles ne sont pas endommagées ou manquantes 
avant de commencer l'installation.
- L'installation de ce produit doit être e�ectuée par un électricien quali�é.
- Le luminaire est destiné à un usage intérieur uniquement.
- Veillez à suivre les étapes dans l'ordre indiqué.
- Coupez le courant au niveau de la boîte à fusibles ou du disjoncteur.
- Si nécessaire, retirez l'ancien appareil et toutes les pièces de montage de la boîte de jonction.
- Les �ls d'alimentation doivent être prévus pour une température minimale de 90°C.
- Ce produit doit être installé conformément à tous les codes d'installation applicables par une personne qui 
connaît bien la construction et le fonctionnement du produit, ainsi que les risques encourus.
- Assurez-vous que le support de la lampe est su�samment solide et que les vis de �xation n'interfèrent pas 
avec les câbles de branchement.
- Le luminaire doit être monté sur une surface inin�ammable en tant que luminaire �xe, et ne convient pas à 
une utilisation portable.
- L'appareil peut devenir très chaud pendant son utilisation. Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de le 
manipuler.
- Veillez à ce qu'un espace de ventilation su�sant soit prévu entre l'appareil et tout objet situé au-dessus, 
devant ou de chaque côté de l'appareil. L'espace minimum suggéré est de 50 cm au-dessus et de 50 cm sur 
tous les côtés.
- Pour éviter le ternissement, il est conseillé de porter des gants à tout moment lors de la manipulation du 
produit.

Informations de sécurité - À lire avant l'installation
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6. Having identi�ed the house-
hold wiring, connect the building 

supply and the product cables 
together in the wire connectors as 

shown above.

Hot = (Black)
Ground = (Green)
Neutral = (White)

L L E E N N

5. Thread the cable through the 
threaded tube until it comes out 

above the support.

4. Push the bar through the 
structural support, keeping the 

bracket below the ceiling. 
Reattach the components 

removed in the previous step 
above the support and ensure 

they are secured tightly.

9. Slot on the decorative bowl and 
re assemble the rubber washers, 
washers, nuts and �nials in this 
order. Ensuring all components 

are tightly secured.  Caution 
should be taken to support the 

decorative bowl at all times.

8. Unscrew the �nials, and remove 
one nut,washer and rubber 

washer from each arm at the base 
of the product..

7. Secure the ceiling rose cup to 
the ceiling using the grub screw, 

ensuring it is tightly  �tted.
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1. Desserrez la vis sans tête a�n de faire tomber la rosace.
2. Faites passer le plafonnier à travers la barre de �xation et �xez la rondelle, 
la rondelle frein et les deux écrous comme illustré. Retirez la grande rondelle, 
la rondelle frein et l'écrou de l'autre extrémité de la barre.
3. Fixez le support au plafond.
4. Poussez la barre à travers le support structurel, en maintenant le support 
sous le plafond. Re�xez les éléments retirés à l'étape précédente au-dessus 
du support et assurez-vous qu'ils sont bien serrés.
5. Faites passer le câble dans la boucle du plafond et dans le tube �leté 
jusqu'à ce qu'il ressorte au-dessus du support.
6. Après avoir identi�é le câblage domestique, connectez les câbles 
d'alimentation du bâtiment et les câbles du produit ensemble dans les 
connecteurs de �ls comme indiqué ci-dessus.
7. Fixez la rosace au plafond à l'aide de la vis sans tête, en vous assurant 
qu'elle soit bien �xée
8. Dévissez les �eurons et retirez un écrou, une rondelle et une rondelle 
élastique de chaque bras à la base du produit.
9. Insérez la coupe décorative et ré-assemblez les rondelles élastiques, les 
rondelles, les écrous et les �eurons dans cet ordre. Assurez-vous que tous les 
éléments sont solidement �xés. Prenez toutes les précautions nécessaires 
pour que la coupe soit soutenue en permanence.

Français

1. A�oja el tornillo prisionero para soltar el rosetón y �ja.
2. Pase la barra del techo a través del soporte del techo y coloque la arandela, 
la arandela de seguridad y las dos tuercas tal y como se muestra. Retire la 
arandela grande, la arandela de seguridad y la tuerca del otro extremo de la 
barra.
3. Fije el soporte al techo.
4. Empuje la barra a través de la viga mientras mantiene el soporte debajo 
del techo. Vuelva a colocar los componentes que retiró en el paso anterior 
por encima de la viga y compruebe que estén bien asegurados.
5. Pase el cable a través de la presilla del techo y del tubo con rosca hasta 
que salga por encima del soporte.
6. Una vez identi�cado el cableado de la casa, conecte el suministro del 
edi�cio y los cables del producto juntos en los conectores de cables como se 
muestra arriba.
7. Asegura el rosetón del techo al techo con el tornillo prisionero, 
asegurándote de que quede bien ajustado
8. Desatornille los remates de los extremos y retire una tuerca, la arandela y la 
arandela de goma de cada brazo en la base del producto.
9. Coloque el cuenco decorativo de la lámpara y vuelva a colocar las 
arandelas de goma, las arandelas, las tuercas y los remates de los extremos 
en este orden. Asegúrese de que todos los componentes estén bien 
asegurados. Debe tener cuidado y mantener sujeto el cuenco decorativo en 
todo momento.

Español

1. Lösen Sie die Madenschraube, um die Deckenrosette abzusenken.
2. Führen Sie die Deckenschiene durch die Deckenhalterung und befestigen Sie die 
Unterlegscheibe, die Sicherungsscheibe und die beiden Muttern wie gezeigt. 
Entfernen Sie die große Unterlegscheibe, die Sicherungsscheibe und die Mutter 
vom anderen Ende der Schiene.
3. Montieren Sie die Halterung an der Decke.
4. Schieben Sie das Rohr durch die strukturelle Unterstützung, wobei die Halterung 
unter der Decke bleiben muss. Fügen Sie die im vorigen Schritt entfernten Teile 
wieder über der Halterung an und stellen Sie sicher, dass Sie fest sitzen.
5. Führen Sie das Kabel durch die Deckenschlaufe und in die Gewindehülse, bis es 
über der Halterung herauskommt.
6. Nach Identi�kation der Hausstromverkabelung verbinden Sie die Gebäudever-
sorgung und die Produktkabel in den Leitungsverbindern wie oben gezeigt.
7. Befestigen Sie die Deckenrosette mit der Madenschraube an der Decke und 
stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
8. Schrauben Sie die Endstücke ab und entfernen Sie eine Mutter, eine 
Unterlegscheibe und eine Gummischeibe von jedem Arm an der Basis des Produkts.
9. Setzen Sie die dekorative Schale auf und montieren Sie die Gummischeiben, 
Unterlegscheiben, Muttern und Endstücke in dieser Reihenfolge wieder fest. 
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile gut befestigt sind. Achten Sie darauf, dass die 
dekorative Schale stets gestützt wird.

Deutsche

1. Allentare il grano per far scendere il rosone.
2. Far passare la barra del so�tto attraverso la sta�a a so�tto e �ssare la rondella, la 
rondella di sicurezza e due dadi come ra�gurato. Rimuovere la rondella grande, la 
rondella di sicurezza e il dado dall'altra estremità della barra.
3. Fissare il supporto al so�tto.
4. Spingere la barra attraverso il supporto strutturale, tenendo la sta�a sotto il so�tto. 
Reinserire i componenti rimossi al passo precedente sopra il supporto e assicurarsi 
che siano �ssati saldamente.
5. Inserire il cavo attraverso l'anello a so�tto e il tubo �lettato �nché �nché non 
spunta sopra il supporto.
6. Dopo aver individuato l'impianto elettrico domestico, collegare l'alimentazione 
dell'edi�cio ai cavi del prodotto nei connettori per cavi come mostrato sopra.
7. Fissare la calotta del rosone al so�tto usando il grano, assicurandosi che sia ben 
aderente.
8. Svitare le parti �nali, rimuovere un dado, una rondella e una rondella di gomma da 
ciascun braccio alla base del prodotto.
9. Inserire la plafoniera decorativa e rimontare le rondelle di gomma, le rondelle, i 
dadi e i terminali in questo ordine. Assicurarsi che tutti i componenti siano 
saldamente �ssati. Occorre sempre prestare attenzione quando si sostiene la 
plafoniera decorativa.

Italiano
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